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You canuse Dots and Lines on the ground
with BOTH platforms, WITHOUT platforms
orwith ONE platform!
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Connect
more TipiToo
balance beams
together!

TipiToo
MIDI + MINI = MAXI
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[EX] CAUTION!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

NEVER leave your child unattended with the balance trail. Adult assembly required. While in use, the trail must be placed
on a stable surface at least 2m from any structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires. For domestic use only. It must not be installed on concrete, asphalt, or other hard surfaces.
Suggested age: 12+ months. The product is intfended for use only in the manner specified in the instructions.

MAINTENANCE: Always check the product parts for cracks or breaks before use. If you have a frail with rope section, make sure
that the wooden fastenings are locked. The surface of the product is coated with water-based UV paint/varnish and it is recom-
mended to clean it with a dry or, if necessary, slightly damp cloth. Before using the product, make sure that the surface of the trail is
dry. Use the balance trail only indoors or temporarily in dry weather outdoors. Changes made by the consumer fo the original toy
(e.g., adding an accessory) must be made in accordance with the manufacturer’s instructions.

WARRANTY: 2 year warranty applies if the product is maintained according the instructions. Conditions of warranty
described in our website: eftetete.com

RETURNS: We accept returns within 30 days of delivery. Please keep the packaging for 30 days after delivery in case
you need fo solve any issues regarding the quality of delivery or details of the product. Please, contact us for any questions
regarding the return policy.

This instruction manual must be kept for further reference. The product and its packaging shall be recycled according to the
guidelines provided by the local waste management company.

BHUMAHME!
MPOYETETE BHUMATENIHO M 3AMASETE 3A BbAELLIN CMPABKM.

HUKOTA e octassitte geteto cv 6e3 HOA30p € NbTekaTa 3a 6anaHcpare. M3ncksa ce MOHTAX OT Bb3PACTEH.
Hokaro ce nanonssa, mstekata Tpsbea 4a GbAe NOCTABEHA HA CTABMIHA NOBBPXHOCT HA MOHE 2 METPA OT BCAKA
KOHCTPYKUMS! MW NPENSTCTBIE KATO OrPafd, FAPAX, Kblid, HOABUCHANM KIOHM, BLXETA 30 NPAHE UK ENEKTPUYECKH
nposoaxuum. Camo 3a gomalHa ynotpeba. He tpsibea aa ce MOHTUPA Bbpxy BETOH, AChANT UNK APYrM TBLPAM
nosbpxHocTu. [Tpenopruntenta seapact: 12+ meceua. MNpogykTst e npeaHasHayeH 3a ynotpeba Camo No HAUMHA,
NOCOYEH B MHCTPYKLUMMTE.

NOAAPBXKA: Burary nposepsisaiite 4acture Ha NPORYKTA 30 MYKHATUHM MK CHyNBaHKs npeav ynotpeba. Ako nmare
METEKA C BbXEH YYOCTBK, YBEPETE CE, Y€ AbPBEHNTE 30XBALLAHMS CA 3aKMIOYEHM. [TOBBPXHOCTTA HO NPOAYKTA € NOKPUTA

c UV 609/ nak Ha BoBHA OCHOBA 1 € NPENOPBYMTENHO AQ CE MOYMCTBA CbC CyXA MW NPU HEOBXOAMMOCT NIEKO BIAXHA
kbpna. [Npeau na Msnonssare NPoaykTa, yBepeTe ce, 4e NOBbPXHOCTTA HA MbTekaTa e cyxa. Msnonssaiite nsrekara 3a
6ANaHCMPAHE COMO HA 3KPUTO WK BPEMEHHO HA OTKPHTO Npy Cyxo Bpeme. [pomeHnTe, Hanpaseru ot notpebuTens

8 OPUIMMHANHATA UrpaYka (Hanp. Ao6aBsHeE HA aKcecoap), TPAEBA AA Ce M3BLPLUBAT B COTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA
npownssoamTen.

FTAPAHUWA: [IzyrogniiHa rapaHuys € NpunoXmnma, ako NPOAYKTLT Ce MOAAbPXA B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE.
[aPAHLMOHHM YCRIOBYS, ONMCAHK B HALWKS yebCanT: ettetete.com

BPBLUAHE: lNpremame spbuiate 8 pamkute Ha 30 gHu oT goctaskata. Mons, 3anaseTe onakoBkaTta B MPOABLIXEHE
Ha 30 anu cnep AOCTaBKa, B CRyYait Ye TpS6BA A0 paspelunTe NpoGnemu, CBbP3AHM C KAUECTBOTO HA JOCTABKA WMk
petainu Ha npoaykta. Mons, CBbPXETE Ce C HAC 30 BCAKAKBY BLIPOCH OTHOCHO MOMMTUKATA 30 BPbLLAHE.

Tosa PBKOBOACTBO 3C \/Ho‘rpe6c| Tpﬂ6BO 04 Ce CbXPAHABA 30 NMO-HATATBLIHA CNPABKA. ﬂpOﬂyKTbT M HEroBaTa ONAKOBKA
Ce peurKnnMpar B CbOTBETCTBUE C YKA3AHUATA, NPEAOCTABEHM OT MECTHATA KOMMAHMA 3a YyNPABNEHWE HA OTnadbUUTE.
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UPOZORNENI!
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO PRIPAD POTREBY.

NIKDY nenechdveijte bez dozoru dité s balanénf kladinou. Je nutny dohled dospélého. Pri pouzivani musi byt kladina
umisténa na stabilnf povrch alespori 2 m od jakékoliv konstrukce nebo prekdzky, jako je plot, gardz, dom, previslé vétve,
prédelni $iiory nebo elekirické draty. Pouze pro doméci pouziti. Vyrobek nesmi byt umistén na beton, asfalt nebo jiny tvrdy
povrch. Doporugeny vék: 12+ mésicl. Vyrobek je urcen k pouziti pouze tak, jak je uvedeno v pokynech.

UDRZBA: Pied pouzitim vzdy zkontrolujte, zdali &ésti produktu nejsou prasklé nebo zlomeng. V piipads, ze mdte kladinu
s provazovou &dst, ujistéte se, ze dfevéné uzdvéry jsou zajisténé. Povrch vyrobku je natren UV barvou,/lakem na vodni
bazi a doporutuje se €istit suchym nebo v pfipadé potfeby mimé& navihéenym haditkem. Pred pouzitim produkiu se ujistte,
e povrch kladiny je suchy. Balanénf kladinu pouzivejte pouze ve vniffnich prostorech nebo docasné za suchého pocast
venku. Zmény provedené spoftebitelem na hra&ce v pivodni formé (napt. piidani dalsich doplitkd) musi byt provedeny v
souladu s pokyny vyrobce.

ZARUKA: Tenio produki ma dvouleiou zéruéni dobu, byl-li udrzovén v souladu s navodem k pouziti. Zaruénf podminky
jsou popsané na nasi webové sfrdnce: ettetete.com

VRACENI ZBOZI: Prijimame viécenf zbozf ve Thite 30 dnu od dodéni. Uchovejte si prosim obal po dobu 30 dn po dodént
pro piipad potreby feseni jakychkoli problémd tykajicich se kvality dodévky nebo detaild produkiu. Kontakiujte nds, prosim,
mate-li dalsf otéizky, spojené s reklamaénim fadem.

Uchoveite tento névod pro pifpadné budouci pouziti. Tento produkt a jeho obal musi byt recyklovany v souvislosti s lokalni
legislativou, spojenou s naklédénim s odpady.

B3 VORSICHT! o
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Lassen Sie |hr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt auf dem “TipiToo” zu spielen. Montage muss durch einen Erwachsenen
erfolgen. Wahrend des Gebrauchs muss der “TipiToo” sich auf einer stabilen Oberfléche und in mindestens 2 m Abstand
zu jeglichen Strukiuren oder Hindernissen, wie z. B. einem Zaun, einer Garage, einem Haus, einem Vordach, einer
Wascheleine oder elekirischen Leitungen befinden. Das Produkt ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt, es darf nicht auf
Beton, Asphalt oder anderen harten Oberfléchen aufgestellt werden. Empfohlenes Alter - 12m + Das Produkt ist nur fur den
in der Anleitung angegebenen Verwendungszweck bestimmt.

WARTUNG: Uberprifen Sie die Produkiteile vor Gebrauch sfets auf Risse oder Briiche. Wenn Sie einen Balkenpfad mit
Seilabschnitten haben, vergewissern Sie sich, dass die Holzbefestigungen verriegelt sind. Die Oberfléche des Produkts ist
mit UV-Lack auf Wasserbasis beschichtet und es wird empfohlen, sie mit einem trockenen oder ggf. leicht feuchten Tuch zu
reinigen. Stellen Sie vor der Verwendung des Produkis sicher, dass die Oberfléche des “TipiToo” frocken ist. Benutzen Sie
den "TipiToo” nur in Innenrdumen oder bei zeitweiser trockener Witterung im Freien. Vom Verbraucher am urspringlichen
Aktivitatsspielzeug vorgenommene Anderungen (z. B. daa Hinzufigen von Zubehar) mussen gemaB den Anweisungen
des Herstellers vorgenommen werden.

GARANTIE: Die garantie betrdgt 2 jahre, wenn das produkt gemdss den anweisungen gewartet wird. Die garantiebedi-
ngungen sind auf unserer website: ettetete.com beschrieben

RUCKGABE: Wir akzeptieren ricksendungen innerhalb von 30 tagen nach lieferung. Bitte bewahren Sie die Verpack-
ung fir 30 Tage nach der Lieferung auf, falls Sie Fragen zur Qualitét der Lieferung oder zu Details des Produkts kléren
missen. Bitte kontakiieren sie uns, wenn sie fragen zum rickgaberecht haben.

Diese bedienungsanleitung ist zum nachschlagen aufzubewahren. Das produkt und seine verpackung missen geméiss den
richtlinien des 6rilichen enfsorgungsunternehmens recycelt werden.

B4 ADVARSEL!
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL EVENTUEL REFERENCE.

Efterlad ALDRIG dit bamn uden opsyn pé& balancestien. Montage af en voksen pakraevet. Det anbefales at placere stien
pé& en stabil overflade, mindst 2 m fra enhver struktur eller forhindring, sésom et hegn, garage, hus, overhaengende grene,
vaskesnor eller elekiriske ledninger. Kun til hiemmebrug! Stien mé ikke monteres pé beton, asfalt eller en anden hérd
overflade. Anbefalet alder: 12+ mé&neder. Produktet er kun beregnet til den slags anvendelse, som er angivet i brugsan-
visningen.

VEDLIGEHOLDELSE: Kontroller altid produktets dele for revner eller brud fer brug. Hvis du har en sti med tovsekion, sé&
serg for, at fraefastgerelser er l&st fast. Produktets overflade er belagt med vandbaseret UV maling/lak, og det anbefales
at rengere den med en ter eller om nadvendigt en let fugtig klud. Fer du bruger produktet, skal du serge for, at stiens
overflade er ter. Brug kun balancestien indenders eller midlertidigt i tervejr udenders. Andringer af det originale legetoj
foretaget af forbrugeren (f.eks. tilfgjelse of tilbeher) skal foretages i overensstemmelse med producentens instrukfioner.

GARANTI: 2 &rs garanti gaelder, hvis produktet vedligeholdes i henhold fil brugsanvisninger. Garantibetingelser beskrives
pd vores hiemmeside: effetete.com

RETURNERINGER: Vi accepterer refurneringer inden for 30 dage efter levering. Gem venligst emballagen i 30 dage
efter leveringen, i filfeelde af ot der opstar problemer vedrerende kvaliteten af leveringen eller produktdele. Kontakt os for
eventuelle spargsmal vedrarende returneringspolifik.

Denne brugsanvisning skal gemmes fil yderligere reference. Produkt og dets emballage skal genbruges i henhold til retn-
ingslinjer fra det lokale affaldsselskab.

[J TAHELEPANU!
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

Arge MITTE KUNAGI stke oma last tasakaalurajale jarelevalveta. Toote peab kokku panema taiskasvanu. Kasutamise
ajal peab tasakaalurada paiknema stabiilsel pinnal véihemalt 2 m kaugusel mis tahes rajafisest véi takistusest, nagu piird-
eaed, garaaz, maja, rédstas, pesundér vai elekirijuhimed. Toode on méeldud ainult koduseks kasutamiseks, seda ei tohi
paigaldada betoonile, asfaldile ega muudele kdvadele pindadele. Kasutamiseks alates 12. elukuust. Toode on méeldud
kasutamiseks ainult juhendis ettendihtud viisil.

HOOLDAMINE: Enne kasutamist kontrollige alafi, et toote osadel ei esine pragusid ega purustusi. Kui rada sisaldab
kaieosa, veenduge, et selle puidust kinnitused oleksid kindlalt kinni. Toote pind on kaetud veepshise UV-vérvi/-lakiga

ning seda on soovitav puhastada kuiva véi vajadusel kergelt niiske lapiga. Enne toote kasutamist veenduge, ef tasakaal-
uraja pind oleks kuiv. Kasutage tasakaalurada ainult siseruumides vai ajutiselt ja ainult kuiva iimaga ues. Tarbija poolt
tegevusmanguasja algsesse olekusse tehtavad muudatused (nt lisatarvikute lisamine) tuleb ellu viia vastavalt foofja juhistele.

GARANTII: Kaheaastane garantii kehtib juhul, kui toodet hooldatakse vastavalt juhistele. Garantiitingimused on avaldatud
meie veebilehel eftetete.com.

TAGASTUSED: Tooteid saab tagastada 30 pdeva jooksul alates tarnest. Séilitage pakendit alates tarnest 30 péeva
jooksul, juhuks kui tarne kvaliteedi v&i toote Uksikasjadega seoses tekib probleeme. Palun vétke meiega thendust, kui teil
tekib seoses tagastuspoliiikaga kisimusi.

Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks teabe saamiseks alles. Toode ja selle pakend tuleb ringlusse vétta vastavalt
kohaliku jaatmekaitlusettevatte juhistele.
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[ ATENCION.
LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTU-
RAS CONSULTAS.

NUNCA deje a su hijo desatendido cuando utilice el Sendero de Equilibrio. Requiere montaje por parte de un adulto.
Durante su uso el Sendero de Equilibrio debe estar ubicado en una superficie estable a una distancia minima de 2 m de
cualquier estructura o impedimento, por ejemplo, de una cerca, un garaje, una casa, un voladizo o colgadizo, un tend-
edero o un cableado eléctrico. El producto estd desfinado tnicamente para uso doméstico y no debe instalarse sobre
hormigén, asfalto u otras superficies duras. Edad recomendada: 12m+. El producto estd disefiado para usarse solo de la
manera especificada en la instruccién de uso.

MANTENIMIENTO: Anfes de empezar a usar, compruebe siempre las piezas del producto en busca de grietas o
roturas. Si se frata de un sendero con framos de cuerda, hay que asegurarse de que las fijaciones de madera estén
bloqueadas. La superficie del producto estd recubierta con pintura/barmiz UV a base de agua y se recomienda limpiarla
con un pafio seco o, en caso de ser necesario, con un pafo ligeramente humedecido. Antes de usar el producto,
asegurese de que la superficie del Sendero de Equilibrio esté seca. Use el Sendero de Equilibrio solo en interiores o de
modo temporal al aire libre, si hace un tiempo seco. Las modificaciones llevadas a cabo por el consumidor en el juguete
original (por ejemplo, adicién de un accesorio) deben realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

GARANTIA: Lo garantia de 2 afios aplica si el producto se mantiene de acuerdo con las instrucciones. Condiciones de
la garantia descritas en nuestra pdgina web: ettetete.com

DEVOLUCIONES: Aceptamos devoluciones en un plazo de 30 dias desde la entrega. Conserve el embalaje del pro-
ducto durante los 30 dias posteriores a la entrega por si fuviera que resolver algun problema relacionado con la calidad
de dicha entrega o algo relacionado con el producto. Contacta con nosotros para resolver cualquier duda sobre la
politica de devoluciones.

Este manual de instrucciones se debe guardar para futuras consultas. El producto y su embalaje se reciclarén de acuerdo
con las directrices proporcionadas por la empresa local de gestién de residuos.

F] HUOMIO!
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

ALA KOSKAAN it lastasi iiman valvontaa tasapainopolun kanssa. Aikuisen on koottava tuote. Polku on sijoitettava
kayttoa varten vakaalle alustalle véhintaén 2 metrin pédhan kaikista rakenteista tai esteistd, kuten aidasta, autotallista,
talosta, matalalla riippuvista oksista, pyykkinaruista ja séhksjohdoista. Vain kotikéyttéen. Polkua ei saa asentaa betonille,
asfaltille tai muulle kovalle pinnalle. lkasuositus: 12+ kuukautta. Témé tuote on tarkoitettu kaytettévéiksi vain ohjeissa kuvat-
ulla tavalla.

HUOLTAMINEN: Tarkista aina ennen kéyttod, ettei tuotteen osissa ole halkeamia tai murtumia. Jos polussasi on kéys-
iosuus, varmista, etté puukiinnikkeet on lukittu. Tuotteen pinta on padllystetty vesiohenteisella UV-madlilla/lakalla, ja sen
puhdistamiseen suositellaan kuivaa tai tarvittaessa hieman kostutettua linaa. Varmista ennen tuotteen kayttéd, eftd polun
pinta on kuiva. Kéyté tasapainopolkua vain sisétiloissa tai tilapaisesti kuivalla sadllé ulkona. Kuluttajan alkuperaiseen leluun
tekemdt muutokset (esim. liséivarusteen lisééminen) on tehtévé valmistajan ohjeiden mukaisesti.

TAKUU: 2 vuoden takuu on voimassa, jos tuote on huollettu ohjeiden mukaisesti. Takuuehtojen kuvaukset verkkosivulla-
mme: eftetete.com

PALAUTUKSET: Hyvaksymme palautukset 30 paivén kuluessa toimituksesta. Sailyté pakkaus 30 paivén ajan toimituksen
jlkeen silté varalta, eftd haluat ratkaista toimituksen laatua tai tuotteen yksityiskohtia koskevia kysymyksia. Ota meihin
yhteyttd, jos sinulla on kysyttévéd palautuspolitikasta.

Tama kayttoohje on sdilytettdva mydhempad kayttoa varten. Tuote ja sen pakkaukset on kierrétettéava paikallisen jatehu-
oltoyhtién ohjeiden mukaisesti.

ATTENTION'!
A LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR TOUTE REFERENCE ULTERIEURE.

Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance en utilisant le parcours d'équilibre. Le jouet doit étre installé par un adulte.
Pendant l'ufilisation, le parcours d'¢quilibre doit étre placé sur une surface stable, & au moins 2 m de toute sfructure ou ob-
stacle, telle qu'une cléture, un garage, une maison, un surplomb, une corde & linge ou des cables électriques. Le produit est
desfiné & un usage domestique uniquement, il ne doit pas étre installé sur du béton, de I'asphalte ou d'autres surfaces dures.
Age recommandé : 12m +. Le produit est destiné a étre ufilisé uniquement comme indiqué dans ce manuel d'instructions.

MAINTENANCE: Vérifiez toujours que les pigces du produit ne sont pas fissurées ou cassées avant I'utilisation. Si vous
avez une piste avec une section de corde, assurez-vous que les fixations en bois sont bloquées. La surface du produit

esf peinfe avec une peinture,/ un vernis UV & base d'eau et doit étre nettoyée & I'aide d'un chiffon sec ou, si nécessaire,
l¢gerement humide. Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que la surface du parcours d'équilibre est séche. Utilisez le
parcours d'équilibre uniquement & I'intérieur ou & I'extérieur par temps tfemporairement sec. Les modifications apportées
par le consommateur au jouet d'activité d'origine (par exemple, I'ajout d'un accessoire) doivent étre effectuées conformé-
ment aux instructions du fabricant.

GARANTIE : La garantie de 2 ans s'‘applique lorsque le produit est entretenu selon les instructions. Les conditions de
garantie sont décrites sur notre site internet : ettetete.com

RETOURS : Nous acceptons les retours dans un délai de 30 jours aprés la livraison. Veuillez conserver I'emballage pendant
30 jours & compter de la date de livraison, au cas ot vous avez besoin de résoudre des problémes concernant la qualité de
la livraison ou les détails du produit. Veuillez nous contacter pour foute question relative & la politique des refours.

Ce manuel d'instructions doit étre conservé pour toute référence ultérieure. Le produit et son emballage doivent étre
recyclés conformément aux directives fournies par la société locale de gesfion des déchets.

MPOSOXH!
AIABASTE NMPOSEKTIKA KAl OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA.

MOTE pnv aerjvete To madi oag Xwpig eMPBAeYn oTnv MOTA I00PEOTIAC. ATTAITETAL GUVAPHOAOYNON Ao eVAAIKA.
Katd tn xprion, n miota mpémnet va tomoBeteital og 0Ttabepr em@dvela TOUAIXIOTOV 2 P€Tpa amd omoladATIoTe
KATAOKEUN 1 UTOSI0, OTTWE PEAXTN, YKAPAL, OTIiTL, TTPOEEEXOVTA KAASIE, OXOWVIA AMAWUATOC POUXWV 1) NAEKTPIKA
Kahwdla. MAVo yia oKIakr Xprion. Aev TTREMEL val TOTTOBETETAL O OKUPOSEUQ, AGPANTO 1} ANNEC OKANPEC ETIIPAVEIEG,
Mpotewodpevn nAkia: 12+ urjveg. To mpoidv mpoopiletal yla xprion JOvo He Tov Tporo mou kKabopiletal oTig odnyiec.

TYNTHPHZH: EAéyyete mavTa Ta e6QPTHRATA TOU TTPOIOVTOC VI PWYEG 1) OTIAciaTa Tiplv amo tn xprion. Edv
€xeTe pia mioTa pe éva TaAa PE oxowvi, BeBaiwbeite 0T Ta EUAIVA KoupmwpaTa eival KAedwuéva. H emedvela
TOU TIPOIBVTOC gival emKaNuppévn pe Baenry/Bepvikt UV pe Béon To vepod kal cuvioTatal 0 KaBaplopog Tou pe
€va OTEYVO 1), av XPpelddeTal, EAaPPWS vwo mavi. Mptv amo T xprion Tou mpoidviog, ReBaiwbeite oTi n emedvela
¢ mioTag eival oteyvr. XpnoomoroTe TNV TH{OTA l0opEOTTAG HOVO 08 ECWTEPIKOUG XWPEOUG I TIDOOWPIVE O
&npn emedvela os EwTepIKoUE XWPOoUC. Ot aAay£C TToL yivovTal amd TovV KATavaAwTr 0To apxIKO makvidt (m.y.
TPOOBNKN a&eooudp) MEETEL vVa YivovTal CUPPWVA HE TIG 08NYIEC TOU KATAOKELAOTH.

EFFYHZH: H gyyunon 2 €Twv LOXVEL €QV TO TIPOIOV CUVTNPEITAL CUHPWVA HE TIG 0dNnyleC. Ot TpoUmoBecelg NG
€YYUNONG TEPLYPAPOVTAL 0TV I0TOCENOA HaG ettetete.com

EMIZTPO®EX: AsyopaOTE EMOTPOPES eVTOG 30 NuUEPWV amo Tnv mapadoon. AlatneroTe Tn cuokevuasia yla 30
NUEPEC UETA TNV TTaPAS00N OE TIEPITITWON TTOU XPEIAOTE! VA EMAUCETE TUXOV TIPORBAAATA OXETIKA E TNV TIOIOTNTA
TapAadoong 1 TIG AETITOHEPELEG TOU TTPOIOVTOG, EMkovwvnoTe Hadl Hag yia TUXOV EpWTNOELG OXETIKA HE TV
TIONITIKN ETTIOTPOPWV.

AUTO TO gYXelPIOI0 08NYIWV TTPETEL VA PUAAGOETAL YIA LEANOVTIKN avagopa. To TIpoiov Kal n GUCKELAGIA TOU
HITOPOUV VA AVOKUKAWBOULV CUPPWVA HE TIG OSNYIEG TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TNV TOTTIKN ETAIPELD SIAXEIPIONG
amoBAnTwv.
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OPREZ!
PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCE POTREBE.

NIKAD ne ostavljajte svoje dijefe bez nadzora sa stozom za ravnotezu. Mora sastaviti odrasla osoba. Kad se upotre-
bliava, staza mora biti postavliena na stabilnu povriinu najmanje 2 m od bilo koje strukiure ili prepreke poput ograde,
garaze, ku¢e, grana koje se nadvijaju, uzadi za rublie ili elekfriénih Zica. Samo za kuénu upotrebu. Ne smije se postavljati
na beton, asfalt ili druge tvrde povrsine. Preporu¢ena dob: 12+ mijeseci. Proizvod je namijenjen za upotrebu samo na
nacin naveden u uputama.

ODRZAVANJE: Prije upotrebe uvijek provierite jesu li dijelovi proizvoda napukli ili slomljeni. Ako imate stazu s dijelom
za uZe, provjerite jesu li drveni spojevi priévrséeni. Povisina proizvoda premazana je UV bojom/lakom na bazi vode i
preporucuje se cis¢enje suhom ili po potrebi blago vlaznom krpom. Prije upotrebe proizvoda provierite je li povrsina staze
suha. Upotrebljavajte stazu za ravnotezu samo u zatvorenom prostoru ili priviemeno po suhom vremenu na otvorenom.
Promijene koje je izvr3io potrosac na originalnoj igracki (npr. dodavanje pribora) moraju se napraviti u skladu s uputama
proizvodaéa.

JAMSTVO: Dvogodisnje jamstvo ukljugeno je ako se proizvod odrzava sukladno uputama. Uvjeti jamstva opisani su na
na$oj internet stranici: ettetete.com

POVRATI: Viacanje priva¢amo u roku od 30 dana od dostave. Cuvajte ambalazu 30 dana nakon dostave za slucaj
da trebate rijesiti bilo kakve probleme vezane uz kvalitetu dostave ili detalie proizvoda. Molimo javite nam se ako imate
bilo kakvih pitanja koja se ficu politike vra¢ania.

Priruénik s uputama mora se odrzavati radi buduée reference. Proizvod i njegovo pakiranje moraiju se reciklirati sukladno
smjernicama datim od strane lokalne kompanije za upravljanje ofpadom.

GIY FIGYELEM!
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A JOVOBENI TANULMAN-
YOZASRA.

SOHA ne hagyja felugyelet nélkil gyermekét az egyenstlyozé pdlyaval. A termék sszeszerelését felnétt végezze. Java-
soljuk, hogy az egyenstlyozé palyat vizszintes felileten, minden épitményté| és akadalytol, példaul keritéstsl, gardzstal,
haztél, kilégd agakiol, szaritokstélisl vagy elekiromos vezetékektsl legaldbb 2 m tavolsagra dllitsa fel. Kizérslag otthoni
haszndlatra. Az egyenstlyozé palydt tilos betonozott, aszfaltozott vagy egyéb kemény feluleten feldllitani. Javasolt életkor:
12+ hénap. A termék kizérolag a haszndlati utasitésban meghatdrozott médon hasznélhaté.

KARBANTARTAS: Haszndlat elétt mindig ellenérizze, hogy a termék nem térit és nincs megrepedve. Ha a pdlya katél-
lel ellatott szakasszal is rendelkezik, gyézédion meg arrdl, hogy a fabol készilt rogzitések megleleléen tartanak. A termék
vizbazisy UV festékkel /lakkal kezelt feliletét szaraz vagy szikség esetén enyhén nedves ruhdval ajanlott fiszfitani. A ter-
mék haszndlata elétt gyézédisn meg arrél, hogy a pdlya felilete szaraz. Az egyensilyozé palydt csak beltéren haszndlia
vagy széraz iddben, dtmenetileg kiltéren. Az eredeti jétékon végrehajtott médositésokat (pl. egy tartozék hozzaaddsa) a
gyarté utasitdsainak megfeleléen kell elvégezni.

JOTALLAS: A jo1llasi id6 két év, amennyiben a termék karbantartésa megfelel az Gimutatéban lefriaknak. Jotallési
feltételeinket honlapunkon olvashatia: ettetete.com

TERMEKVISSZAKULDES: A termék visszakildésére a csomag divételéisl szamitott 30 napon van lehetdsége. Keérjuk,
hogy az atvétel utén 30 napig drizze meg a csomagoldst, melyre sziksége lehet barmilyen, a szallitas mindségével vagy
a termék részleteivel kapcsolatos esetleges probléma megolddsshoz. A termékek visszakiildésére vonatkozé kérdése
esefén forduljon hozzdnk bizalommal.

Jovébeni hivatkozds céligbdl tartsa meg a haszndlati Gimutatét. A terméket és csomagoldsdt a helyi hulladékkezels
tarsasdg dltal meghatdrozott irdnyelvek szerint kell Gjrahasznositani.

AIRE!
LEIGH E SEO GO CURAMACH AGUS COINNIGH E LE GO MBEIDH TU IN ANN
TAGAIRT DO ARIS.

N fég do phdiste RIAMH ina (h)aonar leis an rian cothroime. Ni mér do dhuine fésta é a chur le chéile. Agus é in séid,
is g& go mbeidh an rian curtha ar dhromchla cothrom ar a laghad 2m & aon struchtir né bac amhail clai, gardiste, teach,
brainsf tarchrochta, linte nfochdin né sreanga leictreacha. Le haghaidh Usdide baile amhain. Nior chéir é a shuitedil ar
choincréit, asfalt, né dromchlaf crua eile. Aois mholta: Ar a laghad 12 mhi d'aois. Nil an tdirge beartaithe le husaid ach ar
an mbealach a shonraftear sna treoracha.

COTHABHAIL: Déan seicedil i gcénal ar phairteanna an tairge le haghaidh scdinti né briseadh sula mbainfear dséid as.
M té rian agat a bhfuil répa ar chuid de, cinntigh go bhfuil na glais adhmaid glasdilte. Té dromchla an téirge cumhdaithe
le péint UV uiscebhunach/vearnais agus moltar é a ghlanadh le piosa éadaigh thirim né, més g, beagdinin tais. Sula
n-Usdideann 10 an tairge, cinnfigh go bhfuil dromchla an riain firim. Bain dséid as an rian cothroime laistigh amhain, né
ashugh go sealadach faoi aimsir thirim. Ni mér don chustaiméir aon athruithe a dhéantar ar an mbréagdn bunaidh (m.s.
oiritint a chur leis) a dhéanamh i gcomhréir le treoracha an déantéra.

BARANTA: T¢ feidhm ag an mbarénta 2 bhliain mé choinnitear an tairge de réir ér direoracha. Déantar cur sios ar
choinniollacha an bhardnta ar ér sufomh gréasdin: ettetete.com

EARRAI AR AIS: Glacaimid le hearraf ar ais laisiigh de 30 16 én seachadadh. Coinnigh an pacdistio ar feadh 30 14
tar &is an tseachadta ar eagla go geaithfidh t6 aon cheisteanna a réiteach maidir le cdiliocht an tseachadta né sonrai an
tairge. Nd& biodh drogall ort teagmhéil a dhéanamh linn le haon cheisteanna faoin mbeartas maidir le hearraf a sheoladh
ar ais.

Ni mér an lédmhleabhar treoracha a choinnedil le hisdid amach anseo. Déanfar an tairge agus a phacdistio a athchdrsail
de réir na direoirlinte arna soldthar ag an geuideachta ditidil bainistiochta dramhaiola.

ATTENZIONE!
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

NON lasciare MAL il proprio bambino incustodito sul “TipiToo”. Per il montaggio ¢ richiesto l'intervento di un adulto. Du-
rante 'uso, “TipiToo" deve essere posizionato su una superficie stabile ad almeno 2 m di distanza da qualsiasi struttura od
ostacolo, come una recinzione, garage, casa, sporgenza, stendibiancheria o cavi eletrrici. Il prodotto & destinato al solo
uso domestico, non deve essere insfallato su cemento, asfalto o altre superfici dure. Eter consigliata - 12m +. Il prodotto &
desfinato all'uso esclusivamente secondo le modalité specificate nelle istruzioni.

MANUTENZIONE: Controllare sempre le parti del prodotto per individuare eventuali crepe o rotture prima dell'uso. Se
il tuo percorso dispone di un tratto con fune, assicurati che le chiusure in legno siano bloccate. La superficie del prodotto
& rivestita con pittura/vernice UV a base d'acqua e si consiglia di pulirla con un panno asciutto o, se necessario, legger-
mente umido. Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che la superficie del “TipiToo” sia asciutta. Utilizzare il “TipiToo”
solo all'interno o con tempo momentaneamente asciutto all'aperto. Le modifiche apportate dall'utente al gioco di attivita
originale (ad es. aggiunta di un accessorio) devono essere effettuate secondo le istruzioni del produttore.

GARANZIA: Lo garanzia di due anni si applica se il prodotto viene mantenuto come da istruzioni. £ possibile consultare
le condizioni di garanzia sul nostro sito web: eftetete.com

RESI: Accettiamo resi entro 30 giorni dalla consegna. Conservare 'imballaggio per 30 giomi dopo la consegna, nel
caso in cui sia necessario risolvere eventuali problemi relafivi alla qualita della consegna o alle caratteristiche del prodot-
to. Si prega di contattarci per qualsiasi domanda relafiva alla politica di reso.

Conservare il presente manuale di isfruzioni per futura consultazione. Riciclare il prodotto e il suo imballaggio secondo le
linee guida fornite dall'azienda locale di smaltimento dei rifiuti.
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UZMANIBU!
SAGLABAJIET SO SALIKSANAS INSTRUKCIJU TURPMAKAI LIETOSANAI.

NEKAD neatstajiet savu bemu bez uzraudzibas, lietojot balansa taku. Montazu drikst veikt tikai pieauguais. Izman-
tosanas laika balansa takai jaatrodas uz stabilas seguma vismaz 2m attaluma no jebkuras strukitras vai skersla, pieméram,
Zo0ga, gardzas, majas, parkares, velas linijas vai elekiribas vadiem. “TipiToo” taka paredzéta tikai majas lietosanai, ta
nedrikst bot uzstadita uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas. leteicamais vecums - 12m+. Produkis paredzets lietosanai
tikai instrukcija noraditaja veida.

KOPSANA: Pirms listosanas vienmer parbaudiet, vai produkia detalas nav ieplaisajusas vai salauztas. Ja jums ir posms
ar virvi, parliecinieties, ka ta koka sfipringjumi ir nofikseti. Produkta virsma ir parklata ar UV laku/krasu uz odens bazes un
to ir ieteicams firit ar sausu vai, ja nepiecieams, viegli mitru lupatu. Pirms produkta izmantosanas parliecinieties, ka balansa
takas virsma ir sausa. Izmantojiet balansa taku fikai telpas vai islaicigi sausos laika apstak|os arpus telpam. Patergtaja
veikias izmainas originalaja akfivitaiu rotallieta (pieméram, kada piederuma pievienodanal javeic saskana ar razotaja
noradijumiem.

GARANTUA: 2 gadu garantija ir piemérojama, ja produkts tiek kopts saskana ar noradijumiem. Garantijas nosacijumi
pieejami misu fimekla vieiné: ettetete.com

ATGRIESANA: aigriesanu var veikt 30 dienu laika no piegades. Lodzu, saglabaiiet kasti 30 dienas péc produkia
piegades, ja gadijuma ir jarisina kadi jautajumi saistiba ar piegades kvalitati vai produkta detalam. Jautgjumu gadijuma
par atgriesanas politiku, [0dzu, sazinieties ar mums.

Siinstrukcija jasaglaba turpmakai atsaucei. Produkts un ta iepakojums japarstrada péc vietsja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma vadlinijam.

ISPEJIMAS!
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI.

Naudodami Balanso takg, NIEKADA nepalikite savo vaiko be priezitros. Surinkti gali fik suauges asmuo. Balanso takas
turi bti naudojamas ant stabilaus pavirsiaus nemaZiau nei 2 m atstumu nuo bet kokios konstrukcijos ar kligties, pavyzdziui,
tvoros, garazo, namo, isky3ulio, skalbiniy virves ar elekiros laidy. Gaminys skirtas naudoti fik buityje, jo negalima montuoti
ant betono, asfalto ar kitos kieto pavirsiaus. Rekomenduojamas amzius — 12 mety ir daugiau. Gaminys skirtas naudoti tik
instrukcijoje nurodytu badu.

PRIEZIURA: Pries naudodami visada patikrinkite, ar gaminio dalys nera sultze ar jirokusios. Jei takas yra su virvine dalimi,
isifikinkite, kad medinés tvirtinimo detalés yra uzrakintos. Produkto pavirsius padengtas vandens pagrindu pagamintais

UV dazais/laku, todel jj rekomenduojama valyti sausa arba, jei reikia, 3iek tiek dregna 3luoste. Pries naudodami gaminj
jsifikinkite, kad Balanso tako pavirsius yra sausas. Balanso takg naudokite tik patalpose arba laikinai sausame ore lauke.
Naudotojo aflikti aktyvaus zaidimo pakeitimai (pvz., pridedamas priedas) turi bati atliekami pagal gamintojo nurodymus.

GARANTUA: 2 mety garantijo taikoma, jei preke prizitrima, kaip nurodyta instrukcijose. Garantijos sqlygos aprasytos
musy interneto svetainéje: eftetete.com

GRAZINIMAS: Prekes galima grqzinii per 30 dieny nuo pristatymo. Saugokite pakuote 30 dieny po pristatymo, jei pri-
reikty spresti klausimus dél gaminio pristatymo kokybes ar gaminio detaliy. Susisiekite su mumis kilus klausimy del grqzinimo
politikos.

Naudojimo instrukcija turi bati issaugota ir ja vadovaujamasi ir véliau. Gaminys ir jo pakuoté turi buti perdirbami pagal
vietines atlieky tvarkymo jmonés nustatytas taisykles.

ATTENZJONI!
AQRA SEW U ZOMMU BHALA REFERENZA GHALL-FUTUR.

QATT fhalli tfal wahedhom mal-balance trail. Irid jigi mmuntat minn adult. Wagt |-uzy, it-rail ghandu jipogga fug wice stabbli
tal-ingas 2m minn kwalunkwe struttura jew ostaklu bhal ¢int, garaxx, dar, zkuk tas-sigar imdendla, hbula tal-inxir jew wajers
tal-elettriku. Ghal uzu domestiku biss! Dan m'ghandux jigi installat fug uéuh tal-konkri, tal-asfalt, jew ueuh iebsa ofira. Ete
ssuggerita: minn 12-il xahar ‘il fug. ll-prodott huwa mahsub biex jintuza biss fil-mod specifikat fl-istruzzjonijiet.

MANUTENZJONI: Dejiem iccekkja |-partijiet tal-prodott ghal xquq jew ksur gabel l-uzu. Jekk ghandek trail minghaijr
is-sezzjoni tal-habel, kun zgur li I-gfieli tal-injom ikunu ssikkati sew. Il-wi¢e tal-prodott huwa miksi b'zebgha,/vemic tal-UV
ibbazat fuq -ilma u huwa rakkomandat li tnaddfu b'bicea xotta jew, jekk mehtieg, kemmxejn niedja. Qabel tuza |-prodott,
kun zgur li l-wiee tat-trail ikun xoft. Uza I-balance trail fug gewwa biss jew temporanjament fug barra ftemp niexef.
Modifiki i jsiru mill-konsumatur lill-gugarell originali (ez. billi wiehed izid ac¢essorju) ghandhom isiru skont l-istruzzjonijiet
tal-manifattur.

GARANZLIJA: Tapplika garanzija ta’ sentejn jekk il-prodott jinzamm skont l-istruzzjonijiet. ll-kundizzjonijiet tal-garanzija
huwa deskritti fis-sit web taghna: eftetete.com

KIF TIRRITORNA L-PRODOTT: Afina na¢cettaw ir-ritom tal-prodott fi zmien 30 jum mill-konsenja. Jekk joghgbok
zomm l-imballagg ghal 30 jum wara I-konsenija f'kaz li jkollok bzonn issolvi xi problemi rigward il-kwalita tal-konsenja jew
dettalji tal-prodott. Jekk joghgbok, ikkuntattiana jekk ikollok xi mistogsijiet dwar il-politika tar-ritorn tal-prodott.

Zomm il-manwal tal-istruzzjonijiet biex tirreferi ghalih fil-futur. ll-prodott u l-imballagg tieghu ghandhom jigu rriciklati skont
il-linji gwida pprovduti mill-kumpanija tal-gestjoni tal-iskart lokali.

19



20

WAARSCHUWING!
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR NASLAG IN DE TOEKOMST.

Laat uw kind NOOIT onbeheerd achter met het evenwicht pad. Montage door volwassenen vereist. Tidens het gebruik moet
het pad op een stabiel opperviak worden geplaatst op minimaal 2 meter afstand van gebouwen of obstakels zoals een hek,
garage, huis, overhangende fakken, waslijnen of elektriciteitsdraden. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Niet plaatsen op
beton, asfalt of een ander hard opperviak. Aanbevolen leeftiid: Ouder dan 12 maanden. Het product is uitsluitend bedoeld
voor gebruik op de manier die staat aangegeven in de handleiding.

ONDERHOUD: Controleer voor gebruik altijd de onderdelen van het product op scheuren of breuken. Als uw een pad met
een fouwgedeelte hebt, zorg er dan voor dat de houten bevestigingen vergrendeld zijn. Het opperviak van het product is
gecoat met UV-verf/lak op waterbasis en het wordt aanbevolen om het schoon te maken met een droge of eventueel licht
vochtige doek. Zorg ervoor dat het opperviak van het pad droog is voordat u het product gebruiki. Gebruik het evenwicht
pad uitsluitend binnen of tiidelijk buiten als het droog weer is. Wijzigingen die door de consument aan het originele speel-
goed zijn aangebracht (bijvoorbeeld het toevoegen van een accessoire) moeten worden aangebracht in overeenstemming
met de instructies van de fabrikant.

GARANTIE: 2 jaar garantie is van toepassing indien het product volgens de instructies wordt onderhouden. Beschrijving
van de garantievoorwaarden op onze website: ettetete.com

RETOUREN: Wij accepteren retouren binnen 30 dagen na levering. Bewaar de verpakking gedurende 30 dagen na
levering voor het geval u problemen met de kwaliteit van de levering of details van het product moet oplossen. Neem
contact met ons op voor viagen over het retourbeleid.

Bewaar deze instructiehandleiding voor verdere raadpleging. Het product en de verpakking moeten worden gerecycled
volgens de richtliinen van het plaatselijke afvalverwerkingsbedrif.

UWAGA!
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWA)
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

NIGDY nie zostawiaj swojego dziecka bez opieki ze $ciezkq réwnowazng. Montaz musi zosta¢ wykonany przez osobe
dorostq. Podczas uzytkowania, $ciezka musi byé umieszczona na stabilnej powierzchni, co najmniej 2m od jakiejkolwiek
konstrukeii lub przeszkody, takiej jak ptot, garaz, dom, zwisajace gatezie, sznury do prania lub przewody elekiryczne.
Tylko do uzytku domowego. Nie wolno jej instalowaé na betonie, asfalcie czy innych twardych powierzchniach. Suge-
rowany wiek: 12+ miesiecy. Produkt przeznaczony jest do stosowania wylqcznie w sposéb opisany w instrukgii

KONSERWACJA: Zawsze przed uzyciem sprawdz czy czesci produkiu nie majq peknieé lub nie sq ztamane. Jeli
posiadasz $ciezke z sekcjq linowaq, upewni sig, ze drewniane mocowania sq zablokowane. Powierzchnia produkiu

jest pokryta farbq/ lakierem UV na bazie wody i zaleca sie jej czyszczenie suchq lub, w razie potrzeby, lekko wilgotng
szmatkq. Przed uzyciem produkiu, upewnij sie, ze powierzchnia éciezki jest sucha. Uzywaj éciezki rownowaznej tylko w
pomieszczeniu lub tymczasowo na zewnqtrz przy suchej pogodzie. Zmiany wprowadzone przez konsumenta do orygi-
nalnej zabawki (np. dodanie akcesorium) muszq by¢ wykonane zgodnie z instrukcjami producenta.

GWARANCIJA: Obowiqzuje 2-letnia gwarancjo, jesli produkt jest konserwowany zgodnie z instrukejq. Warunki
gwarancji sq opisane na naszej stronie internefowe: ettetete.com

ZWROTY: Zwrotéw mozna dokona¢ w terminie 30 dni od dostawy. Zachowaj opakowanie przez 30 dni od daty dost-
awy w razie koniecznosci rozwiqzania jakichkolwiek probleméw dotyczqeych jakosci dostawy lub szczegétéw produktu.
Prosimy o kontakt z nami w przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgeych zasad zwrotu.

Niniejszq instrukcje uzytkowania nalezy zachowa¢ do wykorzystania w przyszfosci. Produkt i jego opakowanie nalezy
podda¢ recyklingowi zgodnie z wytycznymi miejscowej firmy zajmujqcej sie gospodarkqg odpadami.

CUIDADO!
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

NUNCA deixe a sua crianca sem vigilancia junto & pista de equilibrio. £ necessaria a montagem por adultos. Enquanto
esfiver em uso, a pista deve ser colocada numa superficie estével a pelo menos 2m de qualquer estrutura ou obstrucéo,
como uma cerca, garagem, casa, galhos de drvores, fios de varal ou fios elétricos. Somente para uso doméstico. Nao
pode ser instalada em cimento, asfalto ou outra superficie rigida. Idade sugerida: +12 meses. Este produto deve ser
usado apenas da forma especificada nas instrucaes.

MANUTENCAO: Verifique sempre se as pecas do produfo tém quebras ou fissuras antes de utilizar. Se tiver uma pista
com secdo de corda, certifique-se de que os fechos de madeira estdo travados. A superficie do produto é revestida com
tinta/verniz UV & base de dgua e recomenda-se a sua limpeza com um pano seco ou, se necessdrio, ligeiramente humi-
do. Antes de utilizar o produto, certifique-se de que a superficie da pista esfeja seca. Utilize a pista de equilibrio apenas
em espacos interiores ou, femporariamente, em tempo seco ao ar livre. As alteracdes infroduzidas pelo consumidor no
brinquedo original (por exemplo, acrescentar um acessério) devem ser efetuadas em conformidade com as insfrucées do
fabricante.

TERMO DE GARANTIA: Este produto possui a garantia de 2 anos se foram observadas as instrucdes. Os termos de
garantia estdo disponiveis no nosso site: ettetete.com

DEVOLUGCOES: Aceitamos as devolugaes dentro do prazo de 30 dias a partir do dia de entrega. Guarde a embala-
gem por 30 dias apds a enfrega, caso vocé precise resolver quaisquer problemas relacionados & qualidade da entrega
ou detalhes do produto. Enfre em contato connosco em caso de qualquer divida sobre as politicas de devolucdo.

Este manual de instrucées deve ser guardado para consulta posterior. O produto e a sua embalagem devem ser recicla-
dos conforme as recomendacées fornecidas pela empresa local de gestdo de residuos.

[Xe] ATENTIE!
CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE CONSULTA
ULTERIOR.

Nu v& lasafi NICIODATA copilul nesupravegheat in timp ce acesta foloseste pisia de exersare a echilibrulul. Jucaria trebuie
s fie asamblata de un adult. Pe durata folosiri, pista frebuie asezatd pe o suprafafd stabild la cel pufin 2 m de orice structura
sau obstacol, precum un gard, un garaj, o casa, crengi care atarnd, sarme de intins rufe sau cabluri electrice. Numai pentru
uz casnic. A nu se instala pe suprafefe din beton, asfalt sau alte suprafefe dure de acest fel. Varsta recomandatd: Incepand
de la 12 luni. Produsul este destinat utilizarii numai in modul specificat in instructiuni.

INTRETINERE: Inainte de utilizare, asigurafi-va intotdeauna cd piesele produsului nu prezintd crépdturi sau rupturi.
Dacd avefi o pistd care prezintd sectiune cu sfoard, asigurafi-va ca elementele de fixare din lemn sunt blocate. Suprafafa
produsului este acoperitd cu vopsea/lac UV pe baza de apd si se recomandd curdfarea acesteia cu o carpd uscatd
sau, dacd este nevoie, usor umeda. Inainte de utilizarea produsului, asigurati-va ca suprafata pistei este uscatd. Utilizafi
pista de exersare pentru echilibru numai in interior sau femporar pe vreme uscatd in aer liber. Modificarile facute de catre
consumator jucdriei originale (de exemplu, addugarea unui accesoriu) trebuie facute in conformitate cu instructiunile
producatorului.

GARANTIE: Caranfia de 2 ani se aplicd daca produsul este infrefinut conform instrucfiunilor. Conditille de garantie sunt
descrise pe site-ul nostru: ettetete.com

RETURURI: Acceptam retururile in termen de 30 de zile de la livrare. V& rugam sa pastrati ambalajul imp de 30 de zile
dupa livrare, in cazul in care trebuie s& rezolvati vreo problemé legatd de calitatea livrarii sau de detalile produsului.
Contactafi-ne dacd aveli orice intrebare legatd de politica de returnare.

Acest manual de instructiuni trebuie péstrat pentru consultare ulterioard. Produsul si ambalajul acestuia se recicleaza
conform instructiunilor furnizate de compania locald de gestionare a deseurilor.
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UPOZORNENIE!
POZORNE PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.

NIKDY nenechévaite diefa s balanénou dréhou bez dozoru. Vyzaduje sa montéz dospelou osobou. Pogas pouzivania
musf byf drédha umiestnend na stabilnom povrchu vo vzdialenosti najmenej 2 m od akejkolvek konstrukcie alebo prekazky,
ako plot, garéz, budova, previsnuté kondre, $ndry na bielizefi alebo elektrické kdble. Len na domdce pouzitie. Neinsta-
lujte na betoén, asfalt alebo iné tvrdé povrchy. Odportéany vek: 12+ mesiacov. Tento produkt je uréeny na pouzitie
vyhradne spdsobom, ktory je uvedeny v tomto ndvode.

UDRZBA: Pred pouzitim vzdy skonfrolujte, & komponenty vyrobku nie su prasknuté alebo zlomené. Ak mate dréhu s
lanovou &asfou, uisfite sa, Ze su drevené upevnenia zaistené. Povrch vyrobku je potiahnuty UV farbou/lakom na vodnej
bdaze a odporiea sa ho ¢isfif suchou alebo, ak je to potrebné, mieme vihkou handrickou. Pred pouzitim vyrobku sa uistite,
e je povrch dréhy suchy. Balanént dréhu pouzivaite len v interiéri alebo prileZitostne, za suchého pocasia, v exteriéri.
Akékolvek zmeny na pévodnej hracke zo strany spotrebitela (napr. pridanie prislusenstva) musia byf vykonané v silade s
pokynmi vyrobcu.

ZARUKA tento produkt mé dvojroend zaruend dobu, ak bol udrziavany v sulade s ndvodom na pouzitie. Zaruéné pod-
mienky sU popisané na nasej webovei strénke: eftetete.com

VRATENIE TOVARU: Prijimame vrétenie tovaru do 30 dnf od dorucenia. Obal si ponechaite 30 dnf po dorucent pre
pripad, Ze budete potrebovaf vyriesif akékolvek problémy tykajice sa kvality dodavky alebo detailov vyrobku. Mohli by
ste nds kontaktovaf, ak mate dalsie otézky, tykajice sa reklamaéného poriadku.

Uchovaijte tento ndvod pre pripadné budice pouzitie. Vyrobok a jeho obal musia byf recyklované podla poziadaviek,
stanovenych miestnymi prévnymi predpismi o odpadoch.

POZOR!
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

NIKOLI ne puscaite otroka brez nadzora na sfezi za ravnoteZje! Montazo mora izvesti odrasla oseba. Med uporabo
mora bifi steza postavliena na stabilni povrsini vsaj 2 m od kakrine koli strukture ali ovire, kot so ograja, garaza, hisa, pre-
visne veje, vivi za pranje perila ali elekiriéne Zice. Samo za domaco uporabo! Steze ne smete namestiti na beton, asfalt
ali druge trde povrsine. Priporoena starost: 12mesecev+ Izdelek je namenjen za uporabo samo na nacin, ki je naveden v
navodilih.

VZDRZEVANJE: Pred uporabo vedno preverite, ali so deli izdelka razpokani ali zlomljeni. V kolikor uporabljate stezo

z vivjo, poskrbite, da so lesene zaponke zaklenjene. Povrina izdelka je premazana z UV-barvo/lakom na vodni osnovi
in jo je priporocliivo o€istiti s suho ali po potrebi rahlo viazno krpo. Pred uporabo izdelka se prepri¢aite, da je povrsina
steze suha. Stezo za ravnoteZje uporabliajte le v zaprtih prostorih ali zagasno v suhem vremenu na prostem. Spremembe
originalne igrace, ki jih opravi potro3nik (npr. dodajanje dodatne opreme), morajo biti izvedene v skladu s proizvajal&evi-
mi navodili.

GARANCUA: Za izdelek velja 2-letna garancija, &e ga vzdrzujete v skladu z navodili. Garancijski pogoji so navedeni
na nasi spletni sfrani: effetete.com

VRACILA: Viagila sprejemamo v roku 30-dni od dostave. Embalazo hranite do 30 dni po dostavi, &e boste sluéajno
zeleli resevati kakrine koli tezave v zvezi s kakovostjo dostave ali podrobnostmi o izdelku. Za vsa vprasanja v zvezi s
pravilnikom o vragilih nas prosim kontaktirajte.

Ta navodila za uporabo shranite za nadalino uporabo. Izdelek in njegovo embalazo je potrebno reciklirati v skladu s
smernicami lokalnega podiefia za ravnanje z odpadki.

VARNING!
LAS NOGA OCH BEVARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

Lamna ALDRIG ditt bam utan uppsikt p& balansbanan. Montering av vuxen krévs. Nér banan anvéinds méste den plac-
eras pé& ett stabilt underlag minst 2 m fréin alla strukturer eller hinder, t.ex. staket, garage, hus, dverhéngande grenar, tvétili-
nor eller elledningar. Endast fér privat bruk. Den fér inte installeras pa betong, asfalt eller andra hérda ytor. Rekommend-
erad élder: 12 ménader och éldre. Produkien ér avsedd att anvéindas endast pd det sétt som anges i bruksanvisningen.

UNDERHALL Konfrollera alliid produktens delar avseende sprickor eller brott fére anvéindning. Om du har en bana med
rep ska du se fill att fréféstena ér lasta. Produkiens yta ér belagd med vattenbaserad UV-férg/lack och det rekommenderas
att rengdra den med en torr eller, vid behov, 6t fukiad trasa. Se till att banans yta &r torr innan du anvéinder produkten. An-
vaind endast balansbanan inomhus eller tillfélligt i torrt véider utomhus. Andringar som konsumenten gér pé den ursprungliga
leksaken (t.ex. lagger fill ett fillbehsr) méste géras i enlighet med fillverkarens anvisningar.

GARANTI: 2 é&rs garanti galler om produkten underhdlls enligt anvisningarna. Garantivillkoren finns pé& var webbplats:
etfetete.com

RETURER: Vi accepterar returer inom 30 dagar efter leveransen. Spara férpackningen i 30 dagar efter leveransen om
du behsver [8sa eventuella problem med leveranskvaliteten eller detaljer om produkten. Kontakta oss om du har négra
frégor om var refurpolicy.

Denna bruksanvisning skall férvaras fér att kunna anvéindas som referens. Produkten och dess férpackning ska étervinnas i
enlighet med de rikilinjer som ges av det lokala avfallshanteringsféretaget.
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